Snow

As my eyes followed the footprints spotting the ground
I realized a rabbit had been killed

I learned the ones going straight ahead were the fox’s
The ones going hop, two prints, hop, two prints were the rabbit’s
“Hop, two prints” and “straight ahead” intermingled
Then became just “straight ahead”

There was no trace of blood

“Hop, two prints” did not run amuck

I am barefoot

I took off shoes then took off my socks

I've laid myself completely bare

You see that

When I took off my shoes and socks

There was fur growing between my toes

Blood was oozing from the space between them
You see that

[ am writing

You see that

I want to show it to you

You are also writing

I see that

I think to myself

A man who writes so beautifully

What a beautiful

Man, men, women

You finish writing and put it away

You don’t seem to want to show me

You put on your shoes

And set oft across the snowy field

I remain there

If I am “hop, two prints” in the snowy field

My fate is to be caught by “straight ahead”

Surely that will happen in the morning

When it grows light here
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